
 

   
  

  
«   » 

     
       

 
 
 
 

   
___________ . .  

 « _____» __________2019 . 
 
 

 
  

 
    -

   ,   
  

 
45.04.02  

45.04.02.01     
 
 
 
 

          _________________  . .  
 

         _________________  -  . , .  
         . .  
 

                  _________________   . .                           
 

 
 
 
 
 
 

 2019 
  



2 
 

 

 ............................................................................................................. 4 
 

 1.     
   .................................................................... 11 

 
1.1.     ...................................................................... 11 
1.2.      .......................................................... 15 

1.2.1      ............................................... 15 
1.2.2.     ,  

  .............................................................................. 17 
1.3.       ........................ 19 
1.4.      ............................. 23 
1.5.   ...................................................................................... 24 
1.6.        ............. 27 
1.7.       

   .................................................................... 31 
 

   1 ..................................................................................... 37 
 

 2.     -
  ........................................................................................ 39 

 
2.1.    ......................................................... 39 

2.1.1.  -  ................................................. 40 
2.1.2.    ...................................... 44 
2.1.3.    ...................................... 48 

2.2.       .............. 51 
2.2.1.       

   .............................................................. 52 
2.2.2.       

    ............................................................. 55 
2.2.3.       

    .................................................................. 57 
2.2.4.      

   ,     ......... 59 
2.3.   ,   , 

     
,     ................................................... 62 

2.3.1.      , 
    ...................................................................... 63 

2.3.1.1.       ......... 63 
2.3.1.2.       ............. 65 
2.3.1.3.       .................. 67 



3 
 

2.3.2.   ,   ,  
   t-   .................................. 69 

2.3.3.       
 Sketch Engine ............................................................................... 74 

2.4.         
    -  ............................................. 81 

 
   2 ..................................................................................... 84 

 
 ................................................................................................... 88 

 
   ....................................... 93 

 
     Щ  ........... 100 

 
 .     (tristesse) ..... 104 
 .     (tristeza) ....... 106 
 .     ...................... 108 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4 
 

 

 

        

-    ,    .  

:  -    

        

      . 

-        

         

 .     

/     ,   

      ,   

,       

.      ,   

    ,   

,  ,    .   

      

     .   

:       

   ,      

        ,  

   -  -    

      -

. 

:  

1.       

         

   . 

2.    .  

3.      . 



5 
 

4.     

     t-  .  

5.      

  Sketch Engine.  

6.   ,   

,        -  

- . 

:  ,       

          

   ,    

.  , ,    

         

.   

: ,      

  ,    . 

:       

   ,    ,  

        

 «  – »,       -

.   

,   :   

, -  , -

 ,   ,   

 ,   . 

 :       

, ,   (144 );   

  ,   ,  , 

,   (177 );   

 ,     , 

,   (179 );   



6 
 

 ,   ,  , 

,   (89 );     

, ,   (118 );  

   , ,   (29 ); 

   ,    

 (   ,    )  , 

,   (55 );    

       , 

    (13 ). 

  : Frédéric Beigbeder «Vacances dans le 

coma», Françoise Sagan «Bonjour tristesse», Catherine Lovey «Cinq vivants pour 

un seul mort», Miguel Delibes «Cinco horas con Mario», Camilo José Cela «La 

colmena», Sandra Pérez Castañeda «La ciudad que rompe sueños»,   

«    »,   «  », 

  «   »,    – 3170 

.  

  : Dictionnaire Bordas des synonymes, 

analogies, antonymes, Nouveau dictionnaire des synonymes (Larousse), 

Dictionnaire des associations verbales du français. 

   : Diccionario de sinónimos y antónimos de la 

lengua española (Larousse), Diccionario esencial de sinónimos y antónimos. 

   :    ,  

     . 

 -  Critiques libres, Booknode, Babelio, Quelibroleo, 

Casadellibro, Opiniondelibros, Ruread,   . .  

     –   ( . 

, . .   .),      

( . . , . , .  .)    

 ( . , . . , . . , . . ). 



7 
 

 :     

   - ,      

     .  

    ,  , 

    ,     

,      ,   

 ,      

. 

я  «      
 »        : 

 ,   .      

    ,   

  .     

        

 .       

         

,  - .    

   « я   я -

 »      

 :       

   ,     

       , 

   .       

        

,    .   

     ,    

    .   

      t-  

,       

  Sketch Engine,    



8 
 

,   ,     

-  -    . 

      . 

я .     

  8 : 

  ,    : 

1.  . .,  . .     

      (    

) //  -2016:  . .,  

      (15–25  2016 

.) [  ] / . .  . . . . . 

: . . - , 2016. URL: http://qps.ru/QGy1Z (  

: 18.05.2017). 

2.  . .,  . .   

         

 // Siberia_Lingua. 2017. №3. . 138–148. [  ]. URL: 

http://ifiyak.sfu-

kras.ru/sites/default/files/content/NAUKA/SIBERIA%20LINGVA/SL_2017.3.pdf 

(  : 16.10.2018). 

3.  . .,  . .   Sketch 

Engine       

          

    // Siberia_Lingua. 2018. №1. . 91–99. 

[  ]. URL: http://ifiyak.sfu-

kras.ru/sites/default/files/content/NAUKA/SIBERIA%20LINGVA/SL_2018_1.pdf 

(  : 24.01.2019).  

  ,   : 

4.  . .,  . .     

      (    

) //   . 2016. № 5 [  



9 
 

]. URL: http://human.snauka.ru/2016/05/14818 (  : 

18.05.2017). 

5.  . .,  . .   

         

 (    ) //    

«  ». 2016. .4. №2. . 21‒23. 

6.  . .,  . .   

         

 (    ) //   

   «SCI-ARTICLE.RU». 2016. № 33 

[  ]. URL:http://sci-article.ru/stat.php?i=1462710198 (  

: 18.05.2017). 

7.  . .,  . .   

     :   

vs    //     . 

2017. 2(9). . 77–86. [  ]. URL: 

https://elibrary.ru/item.asp?id=29461743 (  : 16.10.2018). 

  ,    Scopus: 

8. Kalinin A., Kolmogorova A., Nikolaeva G., Malikova A. Mapping 

Texts to Multidimensional Emotional Space: Challenges for Dataset Acquisition in 

Sentiment Analysis. In: Alexandrov D., Boukhanovsky A., Chugunov A., Kabanov 

Y., Koltsova O. (eds) Digital Transformation and Global Society. DTGS 2018. 

Communications in Computer and Information Science. Vol. 859. Springer, Cham. 

2018. URL: https://link.springer.com/chapter/10.1007%2F978-3-030-02846-

6_29#aboutcontent (  : 07.12.2018). 

       

-   «       

    »      

 14  2016 .,   -  

 ,     «   



10 
 

– 2016» 15 – 25  2016 .,   -  

   « , , ( )   

  »,     2 

   «   »,   

-     « , , 

( )     » 2018 .,   

  -    

 « , , ( )   

 » 23  2019 . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



11 
 

 1.     

   

1.1.     

 
 –      ,  

   ,   , 

      

         

 [ , 2014].      

       

,       

[ , 2014]. 

       

  ,     ,    

  [ . , 1980, 1999; . . , 1956, 1958; . . , 

1997; . , 1979; . . , . . , 1958, 1961].  

     ,  

       

 : .  (1984); . .  (2004); .  

(1984); R. Plutchik (1980). 

     «  »   

 ,      

.         

[Izard, 1991: 14]. 

  –       

 ,  ,     

      ,   .  

. .       

  ,     



12 
 

   ,     

   [ , 1999: 126]. 

 ,       

.      .  

, ,   ,    ,  .  

        

      . ,   

 ,   ,   

  ,    ,   

   .    ,   

      .   

   ,      

,   ,   ,   

,         

.  

   ,     

    ,     

    .  , 

    . 

     ,  

       . 

  ,      

,      –      

    [ , 2014]. 

       . 

         

 ,      ,  

,  , ,  . 

        

  , , ,    , 



13 
 

 ,  ,   .   

     ,  

     . 

      ,    

     ,   . 

      : , 

,   .      ,  

      . 

        .  

     :   

.     ,  , 

   ,       

.     -  ,  

       

.        

-  , ,    [ , 

1999]. 

      , 

   ,     

,       . ,  

    ,   

,    ,   

    [ , 1999]. 

        

,  ,      

      

.  

       ,  

    ,    , 

  ,   . 



14 
 

       , 

       .   

   ,    

.  

       

 .      

,    .   

   , , .  [ , 

1984]   : , , , , , 

, , , , , , , 

. .  [Plutchik, 1980]    

,       ( , , 

, , , / , / , 

),     ,    ,  

 ,   ,     

  ( ,  →  → ). .  

[ , 1980] ,      ,   

   / , , , / , 

, , , , , . . .  

[ , 1984: 153, 156]      

  (  → ,  → 

,  →   . .).  

   « »  « », 

   .   –   

  ,     

  .       

, ,       , 

  ,   .   

,   –   ,   

       ,    



15 
 

       ,   

[ , , 2015].    

,   .   

   ,     

,   .  ,  

   ,    ,  ,    

  ,          

 ,      

( / )    ,   

   .  

       

    ,    

. 

 ,       

     ,   

  ,      

.         

[Izard, 1991: 14].  

 

1.2.      

1.2.1.      

 

      ,   

.        

 ,      . 

       [ , 

1999]: 

1. .    ,   

 –  ,       

.          



16 
 

.  

2. .        

  .        

  ,  . 

3. .   , ,  , 

,     ,  

.    

4.     .     

–   ,      , 

,   . 

       

,  ,    ,    

   ,     . 

      : 

1.          

 ,    ,   

   ,   .  

     , 

        

 ,     .   ,  

     ,   , 

     ,  , ,   

.  

2.  ,     , 

          

[ , 1999; . : Tomkins, 1963].     

   ,     . 

,     ,   

  .   

3.      . 



17 
 

      ,  

 -  . 

4.          

 . ,     , 

      [Huebner, Izard, 1988].  

   ,     .  

,        ,  

   ,   [Moore, 

Underwood, Rosenhan, 1984]. 

 

1.2.2.     ,  

   

 

          

       

.  

        ,   

       [Izard, Hembree, 

Huebner, 1987]. 

 [Tomkins, 1963]   ,     

  ,      

         . . 

         . , 

    -       

 -          

.  

       

  ,      

  ,     

 :  –  –  [ , 1999].  



18 
 

         

    , ,      

,   ,       ,   

        , 

  . 

,     -  

.   ,         

      .  

  ,  .     , 

       .    

     , ,   

.       ,     

     -   .  

       ,  ,  

,        – «    

     ».  , 

       .  

  -       : 

     ,     

     .       

   .     ,   

  . 

     , , 

 , ,     . «   

     ,   

       » [ , 1999: 56]. 

    , , . 

  ,   –  ,   

  ,         , 

   ,   .    



19 
 

       .       

    .     

,     – .   

       : 

,   .   ,  

,        

.  ,       

     , ,  , 

,   . .      

 ,     ,  

,    ,    

. 

 ,       . 

        

 ,   ,    

  .        

 ,     .  

     ,   

     .    

    . 

 

1.3.       

 
       

   ,     

      .  

 –    , 

    ,    

         

 ,   ,   



20 
 

 ( . .     ) [ , 

2001: 22].  

    ,   , 

  –       

  .   –     

.   . . ,    

   .    

 ,      

 .       

   ,  ,   

 –         

 ,  [ , 1996: 93].  

. .      

: «  –     

  ,    

        

(  )».  : «  

      

      .  

    ,    

       (  

        ). 

      , 

 ,    .  , 

        

  » [ , 2011: 99]. 

 .         «  

» [ , URL]    : « -  

 ,    ,  -   -  , 

, «  ».     –   , 



21 
 

    ,     –  , 

 ,   .        

,    :       

        

 .     «  

»,   – «  ».     .  

 ,      , . .  . 

   ,    ,     

 ». 

   ,    

« , -    » 

[ , 2010: 23].   . .  [ , 2008: 45], 

       

    ,    

 .  

.     ,    

  .  ,  -  , 

        [Langacker, 2002: 

2–3].     « »,    

 « »,      

,  « »,    [Langacker, 2008: 

46].  

      .  

.  ,    ,    

  ( , , , ,   . .), 

    ,    

[Lakoff, 2006: 196].     , 

: , ,   . . ,     

, ,        

    [Depecker, 2002: 39-43]. 



22 
 

    ,    

. . .   . .  [ , , 2007: 16]  

       

 ,     .  

 -       

  . . , . . , . . , . . 

 [ , 1996; , , 2007; , , 2001; 

, , 2002; , 1991; , 1996].   

         

         

[ , , 2007: 16].   

    . .       

. .  [ , 1982; , 1993; , 1983], 

      ( ) 

,      

 , ,  ,     

« »  « ».  

. .  [ , 1993],   

,   . .     

,     , 

      , 

       

         . 

 ,      

,    . 

    [ , 1992; , 1995; , 

2002],         

       , , .   

    ( . . , 

. . , . . , . . , . . , . . , 



23 
 

. .   .),      

  ,    

    ,  

      ,   

        [ , 

, 2007: 16].      ,   

 ,        

         

,   [ , 2010: 9]. , 

 ,        

   .    

   ,   

,   ,     

  [ , 1995: 120]. 

     

      , 

        

  ,    . 

 

1.4.      

 

    « »     

 « »,      . .  

      : «  –  

  ,   –    

 » [Fairclough, 1989: 24].  

  . . ,      

«   » [ , 2011: 164].  

,   ,   ,    , 

   .    



24 
 

,    .   

     ,  

 - .    

. .    « »    ,  , 

  ,  « »  [ , 1970: 220]  

      .   

  - ,     ,  

, .    ,  

,     ,  

     , 

  ,     

.         

  ,      

     

 ,        

  [ , 2001: 92]. 

        

 - : , ,   ,   

       

 .       

  :    ,  « ,  

 , –      , –    

,  » [ , 2005: 77; , 2001: 380].  

 

 

 

1.5.   

 
       

  ,    ,     



25 
 

.  ,    ,    

  . ,   

     

  [ , 2015].  «  

 »    ,  «  

  » [ , 1980].  

    , 

       [ , 2017].  

        

 , , , , .   

     , 

    .   ,  

   ,   , 

  . 

        

   .    –   

  ,     

       

 [ , 2014]. 

       

,    « »      

    ( . . , . . , 

. . ).         

     . ,  

   ( . , . )   

   . , ,   

     ( . , . ).  

  «   »     

 ,        

 :  –    ,    



26 
 

     , . . .  

    ,     

.    .  ,  

      [Argaman, 2010].  

      ,      

 ,     -  

      [ , 2001].  

             

. . ,      

   ,     

 . . .      ,  

      ,   

    [ , 2010; 2012].  

       

      ,   

      . , 

        ,  

.      

    ,    : 

 (    )   

(  ).      ,   

         

 ,       

  ,  ,   .  

 ,      

    . .  «  

   « »     : 

  » [ , 2004],     

            

,      .     



27 
 

 «     

 « »  » . .     

     [ , 2007].  

   ,    

 ,    . .  

«       (     

 )».      

 ,     -

  ,    . 

      ,  

      [ , 2005].   

         «  

 « »    (      

)» [ , , 2014],     

« »     :      

 ,    

         

. 

       

       

         [Velarde, 2016].  

 

 

1.6.         
 

       

      .   

        ,    

   «  »,   

         ,  



28 
 

,       ,  

 , , ,  , 

 ,  ,  , 

  [ , 2018].  . .   . . 

    «     

   »   

 .   ,   – 

 ,         

 ,       

   ,     

 [ , , 2013: 66]. 

    ,  

     .  

     ,     

. . , . . , . . , . . .  

C.    «Detecting Linguistic Markers for Radical Violence in 

Social Media» [Cohen, 2014],   ,   

«  ». 

        

   -  (translation services),  

   -  (sentiment analysis),   

(mapping websites),   (author recognition).  

      

     ,  

 ,       

      .  

   C.     

           

        

  .  



29 
 

O.    «Linguistic Markers and Emotional Intensity»  

  «  ».    

 ,     .  

        

      . O.  

,        

  ,    ,  , 

      [Argaman, 2009].  

. .       « »   

 .     ,  

  joy ( ) [ , 2015]. 

. .     ,   

 ,     – , 

, ,     .   

        

-    ,   , 

 , ,    ( ) . 

   :  

  ,       

[ , , 2011].      

  / ,    

:    ,  

  ,   , 

  ,   

   .  

    ( )   

       

         

 :      

     t-  



30 
 

 (   . )     

    «   ».  

        The New 

York Times  The Washington Post,      

  –    –     

[ , , , 2017]. 

      

     .  

 . .   «     

     :   » 

     «  » – 

 ,      

 ,        

,     [ , 2018: 91]. 

    ,     

        

   ,     

  ,     

,    ,  

   ,     

         

 .      

      

 [ , 2018]. 

. .    «       

  »        

.  ,   –   

-   ,     

,  ,      

   [ , 2010: 116]. 



31 
 

 ,     , ,    

 ,    ,  

          

  .     

       . . 

: «  » –  ,  

     , 

       ,  

   [ , 2018: 91].   

 

1.7.       

   

 
        ,  

     .       

          

.  ,     

  .  

        

  ,     

        

   [ , 2018: 75]. 

. .       

,        

       

[ , , 2013: 7].   

       

      .   

    , ,   

  ,     



32 
 

      ,   

   ,     

  [ , , , 2016].  .  

(T. McEnery)  .  (A. Wilson)     

 « »: «  –    ,  

         

  » [McEnery, Wilson, 2001: 54]. 

   :  , , 

,  .    

   .  

     ,  

,         – 

 .     

    ,    

       

 .      

    –      

   [ , , , 2016].       

    ,   

  ,   ,   .   – 

   ,        

   , ,   . .  

   .  

        

     , .  

     ,  

        , 

     . .     

     .       



33 
 

      

.  

         

   ,    2 

:  ,    ,   

 .  

    ,   

.      

 .         

       

 .  

     - , 

          . 

         

 ,      ,   

  . 

         

,    ,   

 ,      . 

       ,   

.        

       .    

  ,    ,   

  ,     

   .      

     

         

 ,  , ,  , , 

,   . .       

 ,       



34 
 

 ,        

  «   »,    -

      ,  

     [ , , , 

2016].      

    

       .  

     .   

   . .     

 ,       

 ,      

     [ , , 2013: 17].   

       Sketch 

Engine. Sketch Engine –      

   ,  Lexical Computing Limited  2003 

.       

          

    .   

   ,     

 :  ,     

 ,   ,     

 . 

     

   -  . -    

       

        

( )    ,       [Liu, 2010]. 

   -    

   .    



35 
 

         

.  

      

:      –  , 

  – ,      ,   – 

 ,      –   

  ,     

. 

           

.       

   :    

  ,       ,   

 .       ,   

      ,   

  .      

  ,     ,  

     .  

        

     ,   

   -   

( , ),       

,        

   . ,  ,    

     

   -  ,    

      .   

   ,     

,     

 [ , , , 2018].   

      



36 
 

     -   

.  

 -      

        

      [Khan, Qamar, Bashir, 

2016]. 

   -  

      . 

      -

 / - ,     / 

 .    

- , -     

 .  ,     

, ,   strong positive, positive, neutral, 

negative, strong negative      

[ , , , 2018].    

      , 

    . 

   -    

   : 1)  ,   

n- ,        [Yan, 2014; Sánchez-

Rada, 2016]  2)      [Kennedy, 

Inkpen, 2006].  ,   - , 

   ,  ,    

,   –  [ , , , 2016].  

 ,         

 ,        

 ,      

      [ , , 

, 2018].  ,     , 



37 
 

 ,      ,  

         

 [Aldayel, Azmi, 2015],    –  . 

 ,     ,   

-        ,  

      

[ , , , 2018].  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   1 

 
1.     ,  

     ,    

          

  .  

2.   ,  –    . 

   : , , , 

    .     

 -  :     

    , , , 



38 
 

    .     

   ,       

     ,   

      ,   

   :  –  – . 

3.  . . ,    

 ,      

.   –   

.      . 

   ,    . 

      

 ,   - . 

4. . .      

 ,     

,        

      ,   

,    ( . .     

). ,   ,    

         

.  ,    ,   , 

    .   

3.        

        

, ,     .  ,    

    .    

 « »        

  ( . . , . . , . . ). 

4.       ,   

  ,       

       .  



39 
 

      

 ,      

  .    –  , 

      , 

       ,  

   [ , 2018: 91]. 

     

       

 -   .   ,   

     , 

 -        

,       

 . 

 

 

 

 

 

  2.     
-   

 2.1.    

 
        

: 

1.      

   ,    

,  . 

2.  . 

3.         

  (    -



40 
 

,    , , 

Critiques libres, Booknode, Babelio, , Livelib). 

      9   

 ,    ,    

 3170 . 

 

 2.1.1.  -    

 

,       3 

  -  (Frédéric Beigbeder 

«Vacances dans le coma» (   «   »), Françoise 

Sagan «Bonjour tristesse» (   « , »), Catherine 

Lovey «Cinq vivants pour un seul mort» (   «     

»). 

Frédéric Beigbeder «Vacances dans le coma» 

   «Vacances dans le coma» [Beigbeder, 1994] 

    1994 .  Grasset & Fasquelle.  

       

- ,    «   » –   

   . 

         

      (  

-  «  » [Critiques libres. Vacances dans le coma, 

URL]). 

 , (      – . .): 

 1(  ): «Beigbeder sert aux lecteurs que nous sommes un 

cocktail bien aigre à base de drogue, d'alcool, et de snobisme ambiant. Un roman 

court et réputé cynique, dont je n'attendais rien, et qui je l'avoue m'a plutôt 

agréablement surpris!».  



41 
 

«   ,  ,    

,   .      

,      ,  ,   ». 

 2: «Les déboires du noctambule mi-sélect mi-loser Marc Maronnier y sont 

dépeints avec humour et autodérision (le nom de la boîte n’est déjà pas très 

flatteur…), allant de ses ambitions amoureuses démontées au cours de la nuit à la 

drogue et à ses délires pathétiques». 

«   , - , - ,   

        (     

 …),          

      ». 

 3: «Cette jeunesse sous LSD qui, l'espace d'une soirée, se donne 

l'impression d'exister, d'être heureuse. Une jeunesse que Beigbeder décrit à 

merveille. Un des meilleurs livres (avec tous les Nothomb) de ces 10 dernières 

années». 

«    ,       

  .   .      

 10 ». 

 ,      

    :  ,  

,     . ,   

       

. 

Françoise Sagan «Bonjour tristesse» 

« , » –    ,   

  1954   Julliard.     

           

   (      45 ). 

    22         

  .      
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 .         

«  ». 

 1954 .      .  1999 

 « , »     «   »   

,   Le Fnac  Le Monde.  2011  

   ,       

  .  

       

«Critiques libres» [Critiques libres. Bonjour tristesse, URL]: 

 1: «Bonjour Tristesse» fait partie de ces livres de jeunesse que l'on doit 

avoir lu arrivé à l'âge adulte. Ça c'est dit, mais c'est aussi un court roman qu'il est 

bon de relire plus âgé. C'est ce que j'ai fait et j'ai pu voir toutes les subtilités de 

langue et toutes les émotions qui m'avaient largement échappées lors de ma 

première lecture. L'histoire est dérangeante et bouleversante». 

« , » –     ,   

    .     , 

      -  ,    .   

        ,  

   .    ». 

 2: «C’était mon premier Françoise Sagan. Comment ai-je pu rester sourd 

si longtemps à ces lignes, à ce doux parfum mélancolique. L’auteur décrit avec 

justesse ces sentiments que sont la tristesse, l’ennui, la nonchalance. Et quelle 

finesse d’analyse! Tout cela à 18 ans. On touche à l’état de grâce en cent cinquante 

pages seulement». 

«       .       

  ,    .   

  , , .    ! 

   18-  .    ». 

 3: «L'histoire d'un été brûlant, d'une adolescente insouciante et un peu 

égocentrique que les amours d'adultes dépassent totalement... C'est un roman très 
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agréable mais aussi un peu cruel et dramatique. Sagan énonce ces problèmes avec 

beaucoup de légèreté et un style littéraire fluide, un vocabulaire soutenu. Elle avait 

vraiment beaucoup de talent». 

«    ,     -

,        .  

  ,      .   

        

 .    ». 

 4: «Oui, ce livre ne pouvait avoir un meilleur titre. C'est bien le sentiment 

avec lequel nous laisse Mme Sagan après son point final, du reste on était 

prévenu!Un très bon moment de lecture. Vraiment. Je lirai d'autres Sagan». 

« ,         .    

,        ,    

!   ! .  -    

».   

   ,  . 

    ,     

.     ,    

    ,    « , » [Sagan, 2004] 

       .  

Catherine Lovey «Cinq vivants pour un seul mort» 

   «Cinq vivants pour un seul mort» [Lovey, 2008] 

    2008   Zoé.   

   ,   2005 .  

 le Prix Schiller (       

).  

      «Club lecture 

zurich» [Club-lecture-zurich. Cinq vivants pour un seul mort, URL]: 
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 1: «Que dire? Belle écriture féminine, sensible aux changements 

d’ambiance. Il n’y a pas de justice ici, ni de châtiment d’ailleurs, tout simplement la 

découverte de la vérité, suivie de ses conséquences tragiques». 

«  ?   ,   

  .    ,  ,  

     ». 

 2: «Par le biais de son héros, Catherine Lovey nous livre quelques 

réflexions sur l’amour, l’amitié, la communication, les malentendus, l’hypocrisie, la 

fidélité, la trahison, l’enfance, le mariage, la vie, l’infirmité, la mort». 

«           , 

, , , , , , , 

, , , ». 

    ,  

    .     

, ,   . .  ,    , 

           .  

 

2.1.2.     
 

     3  

 : Miguel Delibes «Cinco horas con Mario» (  

 «    »), Camilo José Cela «La Colmena» (   

 « »), Sandra Pérez Castañeda «La ciudad que rompe sueños» (  

  « ,   »)). 

Miguel Delibes «Cinco horas con Mario» 

«    » ‒      

 [Delibes, 1993],   1966 .  Ediciones 

Destino.    El Mundo,     

     20-     .   

     ,  
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«   »   2000 .     

. 

         

    «Quelibroleo» [Quelibroleo. Cinco horas con 

Mario, URL]: 

 1: «Obra cumbre en español. A través del monólogo interior, Delibes hace 

una descripción portentosa de la sociedad española que sufría la dictadura 

franquista. A algunos su estructura les puede parecer compleja, pero merece mucho 

la pena leerla». 

«    .    

   ,    

.     ,    

 ».  

 2: «Por momentos triste, divertida... Un monologo de una viuda a su difunto 

marido en su velatorio hace un retrato fiel de la época (años 60). Reproches, 

anhelos, fustraciones». 

«  ,  …      

     (60  ). , , 

». 

 3: «Mario se murió para no aguantar más a su mujer». 

«  ,      ». 

  ,   

      ,    

.      

,      .  

Camilo José Cela «La Colmena» 

« » –         [Cela, 

1983].     1951 .     

Emecé Editores.   elmundo [Elmundo, URL],    

    20-     .    
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    ,  ,  

 .  

         

    «Quelibroleo» [Quelibroleo. La Colmena, 

URL]: 

 1: «No es una historia de cientos de personajes, sino el reflejo de un país, 

en concreto, y de la naturaleza humana en general. La mezquindad, la opresión, la 

resignación, la lucha, el aburrimiento, la esperanza, la crueldad, la injusticia, la 

compasión... A mi entender, es un libro tan grande y con tanto mensaje que hay que 

ser maduro para valorarlo en su justa medida». 

«     ,       

   . , , , , , 

, , , …  ,   

      ,     , 

    ». 

 2: «Al leerla definitivamente te sientes como si estuvieras observando y 

vigilando la ciudad desde un sitio privilegiado. La gran cantidad de personajes en 

particular no me aburrió sino más bien me pareció que enriquecía la novela como 

hay que verla como una colmena. Me gustó mucho, y aunque no estoy muy 

empapado acerca de la Guerra civil española, siento claramente que refleja con 

fidelidad el entorno posguerra que lamentablemente sufre un país golpeado». 

«    , ,        

 .      , , 

,    ,       . 

  , ,          

,  ,   ,     

   ». 

         

   ,  ,    
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     ,   ,  

     . 

Sandra Pérez Castañeda «La ciudad que rompe sueños» 

 « ,   »     

2012 .  S.L. Alhulia      

  [Castañeda, 2012].     

,      ,  

    .    

         

 .         

     . 

         

  , , «Archive» [Archive. La ciudad que rompe 

sueños, URL]  «Entretanto magazine» [Entretantomagazine. La ciudad que rompe 

sueños, URL]: 

 1: «Argumento se sitúa en un lugar inconcreto y en fechas futuras, plantea 

el suicidio como "la enfermedad más común" del porvenir. Con ese argumento 

aparentemente pesimista, la autora pretende llamar la atención sobre lo natural de 

lo cultural y lo cultural de lo natural». 

«       ,   

 «  ».  ,  ,  

         

 ». 

 2: «En un planeta que sospechamos asolado por la polución, por los 

siniestros medioambientales y por las guerras, su mayor y más emblemática ciudad 

se enfrenta a un calamitoso escape de gas, que obliga a sus habitantes a llevar 

mascarillas, y a una pandemia de suicidios de tal magnitud que fuerza a las 

autoridades a crear un Ministerio para la Recuperación, donde se trabaja en la 

rehabilitación de suicidas fallidos». 
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«  , ,   ,   , 

    ,      

 , -          

   ,     

,       ». 

   ,     ,    

   .  

 

2.1.3.    

 

  «  я  » 

 «    »    1994 , 

   1996    « ».   

     ,     

       [ , 2003].  

    « »  1996 , 

   . 

 ,        ,  

  ,  «Livelib» [Livelib.    

«    ...», URL], « » [Otzovik.  

«    », URL]: 

 1: «  . ,  . , , 

    . Х ...  ,  

      .     , 

  ,        ,  

   ,      , 

            

     ,    

    . 
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Ч  ,     . !    

     .     

  ». 

 2: «   ,      

    .     

          

(   ,     )». 

 3: «     .     .  

     .  ,  ,  

    .     

.          .   

   .   ». 

        

       . 

 

  « щ  я» 

     ,  « », 

«  », «  »  ,   

 « », «  », « »  .    

   .  «  »   

   ,     «  », 

     ,    .  «  

»           . 

      ,  

     « » [ . 

 , URL]  «Livelib» [Livelib.    «  

»: 

 1: « , ,  , 

          

,  ! Ч  ». 
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 2: « !  . -  .  , 

 .        

 .   .  ». 

 3: «  .   ,    ,  

. ,      ,   , 

 ,     .        

,    , ,   

 .   "  "    , 

   .  -      ». 

        ,  

       . 

  «   »  
     «  »  «  

».   2015      «   

»  ,    ,     

  .         

   .  

         

  , , «Ruread» [Ruread.   , 

URL]   [ .   , URL]: 

 1: «  – ,  , ,   ,  

  ,  ,      

   ,  .       

,  ,    ?     –   

 ». 

 2: «   ,  .       

   . Х ,   .    

  ». 
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 3: «       ,       

.    , , , 

…       ». 

        , 

   ,    

     . 

 

 2.2.       

 
        

     tristesse  triste   

   (Dictionnaire des synonymes, analogies, antonymes 

[Boussinot, 2007], Nouveau dictionnaire des synonymes [Loisirs, 1991], 

Dictionnaire des associations verbales du français [Debrenne, 2011]), 

   tristeza  triste     

(Diccionario de sinónimos y antónimos de la lengua española  [Foronda, 2007], 

Diccionario esencial de sinónimos y antónimos [Foronda, 2008]),   

         

  (     [ , 2018], 

       [ , 2018]). 

      

 . 

       

           

  (  A,   ).    

  a priori      

     ,  , 

   triste, tristesse, tristeza,    . 

      ,   

      .  ,  
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    ,   

 ( ,       

 , -  ),  

,    (     

 ,     ), 

 ,    ( , 

   ,   , 

 ),    (    

   ),      

  (       

),  ,    

(   ,    

,       )  

     (    

      ).  , ,  

 ,   ,  .  

   ,     

       .  

 

2.2.1.       

   

 

         

  327  ,    

     . 

      

    :  

1.    ,  

   – 79   25% ( , moi qui ai 
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perdu un ami (   ), il est mort (  ), nous étions seuls (   

)),  

2.    ,  ,   

 triste (‘ ’), tristesse (‘ ’) – 66   21% 

 ( , chagrin (‘ ’, ‘ ’), dépressif 

(‘ ’), deuil (‘ ’)),  

3.    ,  

 ,   49   15% 

( , envie de pleurer (  ), il sanglotait (  ), 

Andreas avait commencé à sangloter (   )),  

4.     ,   46 

  14%         

  ( , qui m’aimera ici? (    ?) 

(  ), je me sentais complètement vidée (    

  ( ).  

  ( . 1)     

         

 .  

 1.      .     

       

,  ,    triste, tristesse,  

  ,     

 
  

я
21%

 
  

25%
 

15%

 

12%

 

3%

 
 

14%

 
  

9%

 
1%
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( , , , ),    , 

  ,    

    .  

    ,      

   ,   

,   – 38   12% ( , la dépression 

s’était installée dans la vie d’Edna (     ),  

(1)  je demandé à Marion de me laisser (     ) 

[LOVEY_C.],  

  ( .1)     ,  

  ,     , 

    . 

(2)  je fermai les yeux avec désespoir (     ) 

[SAGAN_B.] 

    ( .2)    

   ,     .    

 ,     ,  

  «     ».    

 . 

(3)  j’ignorais tout le monde (   ) [LOVEY_C.],    

   ( .3)     

 ,        . 

(4)  dis-je sans rire (    ) [SAGAN_B.], 

  ( .4)   ,      

         

   .        

 ,       

  .  
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2.2.2.       

     

 

        

 266  ,   . 

      

  ,  ,    triste 

(‘ ’), tristeza (‘ ’) – 55   20%  ( , 

melancolía (‘ ’), dolor (‘ ’), la depresión (‘ ’), 

   ,   

  – 74   28% ( .5): 

(5)  no sabía lo que era ser padre (   ,    ) 

[CASTAÑEDA_L.], 

   ( .6)   ,   

 .  

(6) Ha muerto porque llegamos tarde. No lo pudimos salvar. (  , 

   .     .), ella y su único hijo 

murieron en el parto (        ). 

      , 

  ,   47 

  18% ( , Marcos estalla y la abraza llorando (  

   , ), estuve toda la noche llorando (   

 ), Filo sigue llorando (   )). 

 ,       

   – 33   12% ( .7 ‒ 8): 

(7)  todos somos recambiables como tinta de pluma (   , 

   ) ( ) [CASTAÑEDA_L.],  

  ( .7)      

,      . 
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(8) ¿Qué es ser padre? (    ?) (  ) 

[CASTAÑEDA_L.].  

,  ,  ,    –  

.   

  ( . 2)     

         

 .  

 

 2.      .     

       

,  ,    triste, tristeza,  

  ,    

 ( , , , ),    

,   ,   

     .  ,  

       

 nada más que morirme, morirme muy de prisa (   ,  

,  ,  ), como puede estar vivo alguien que desea 

morir (   ,   )).     

    6   2%   

  :  

 
  

я
20%

 
  

28% 

18%

 

9%

 

2%

 
 

12%

 
  

9%

 
2%
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(9) ese hombre podría estar vivo (      ) 

[CASTAÑEDA_L.], 

  ,    ,  

condicional simple –  . 

(10) ha tenido una familia, un trabajo (    , ) 

[CASTAÑEDA_L.] 

    ,      

 ,  pretérito perfecto compuesto – 

    .  

 

2.2.3.       

     
 

        

    215  ,  

 .     

    ,  

 ,   – 82   38%  

        

:  

(11)    , ,  ,    

  , -    —     

  ,   , ,  [ _ .] 

  ( .11)       

.        

  ,  ,   , 

,    . 

(12)  !  ! —     ,   

,     [ _ .] 
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  ( .12)        

,       .     

    ,       .  

  ,      

.   

       

  – 39   18%      

 : 

(13)  , ?  ?! –      

,    . – , ,  (  

) [ _ .] 

      ,  

  ,     ,    

    .  

(14) Ч   ?! —  ,  ,    

,  . — Ч   ?! (  ,  

) [ _ .] 

       ,  

   ,     . 

 ,     , 

   – 26   12% : 

(15) , ,    …   ,     

[ _ .] 

          

,     .   

(16)     . — Э   .  

 .    .   ? [ _ .] 

     ,     

,    ,     . 

     .  
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  ( . 3)     

         

 .  
 

 
 3.      .     

 
2.2.4.      

   ,     

 

    ,    

  ,     

   ,       

 .       

482    ,    

    455   .  

        

     – 215 .    

  ,    ,   

        

 ,      

 . 

 
  

я
11%

 
 

11%

 

38%

 

12%

 

7%

 

18%

 
 

2%

 

1%
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      ,    

 .       

       

   . 

,      ,  

      

   ,   

,     ,   

- .      

        

 ,      

  ,    , 

 .         

      , 

  ,  . 

,  ,    

        

-  ,   ,  

       

     , ,   

     . 

       

    : 

1)    ,  ,   

 triste, tristesse  tristeza; 

2)    ,  

   ( , , , ); 

3)     ; 
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4)    ,  

 ,  .  

       

      :  

1)    ,  

 ,  ; 

2)     ; 

3)    ,  

 ,  . 

       

    ,      

.       

        

,       

  .  ,  

        

,  ,    , ,    

  « »   .   

   ,     

    ,   

  (   ,    )   

,       

       

. 

 ,     

         

, , ,       

   ,     

      .  
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  ( . 4)     

    ,     

 
 4.       .   

,     
 

2.3.   ,   , 

     

,     

 

    :  

1.        

 ,    ; 

2. « »       , 

   ; 

3.    Google     

       2-   ‒ 

      .  

4.  ,   ,  

  t-  . 

5.       

 Sketch Engine. 
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2.3.1.      , 

    

2.3.1.1.       

 

        

         

  Alain Robbe-Grillet «Pour un neaveau roman»: 

Devant de pareilles questions, on dirait que son «intelligence» ne lui est plus 

d’aucun secours. Ce qu’il a voulu faire, c’est seulement ce livre lui-même. Cela ne 

veut pas dire qu’il en soit satisfait toujours ; mais l’œuvre demeure, dans tous les 

cas, la meilleure et la seule expression possible de son projet. S’il avait eu la faculté 

d’en fournir une définition plus simple, ou de ramener ses deux ou trois cents pages 

à quelque message en langage clair, d’en expliquer mot à mot le fonctionnement, 

bref d’en donner la raison, il n’aurait pas éprouvé le besoin d’écrire le livre. Car la 

fonction de l’art n’est jamais d’illustrer une vérité – ou même une interrogation – 

connue à l’avance, mais de mettre au monde des interrogations (et aussi peutêtre, à 

terme, des réponses) qui ne se connaissent pas encore elles-mêmes [ROBBE-

GRILLET_P.] 

           

 ,      . 

 ,       

(    ): 

Devant de pareilles questions tristes, on dirait que son «intelligence» ne lui 

est plus d’aucun secours. Ce qu’il a voulu faire, c’est seulement ce livre lui-même 

et se tuer en public, comme si il n’existait pas. Cela ne veut pas dire qu’il en soit 

satisfait toujours, il est obsédé par la mort, mais l’œuvre demeure, dans tous les cas, 

la meilleure et la seule expression possible de son projet après de la mort de sa 

femme. S’il avait eu la faculté d’en fournir une définition plus simple, ou de ramener 

ses deux ou trois cents pages à quelque message en langage clair, d’en expliquer 
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mot à mot le fonctionnement, bref d’en donner la raison, il n’aurait pas éprouvé le 

besoin d’écrire le livre. «ALOOONE! SEULE! SEUUULE!» pensait il chaque jour 

et sanglotait. Il serait sans doute déjà mort de chagrin. Car la fonction de l’art n’est 

jamais d’illustrer une vérité – ou même une interrogation – connue à l’avance, mais 

de mettre au monde des interrogations (et aussi peutêtre, à terme, des réponses) qui 

ne se connaissent pas encore elles-mêmes. 

     google     

       . 

       .    

     .   

,    -      

.       

 ,    

       ,  

        

[ , 2018: 45].     

    .    

 ,   

1) Ce texte n'est pas triste; 

2) Ce texte est un peu triste; 

3) Je ne peux pas répondre; 

4) Ce texte est très triste; 

5) Ce texte est assez triste. 

      .  , 

 «Ce texte n'est pas triste» (     )  

 – -2, «Ce texte est un peu triste» (    )  

 –  -1, «Je ne peux pas répondre» (  ) – 0, 

 «Ce texte est très triste» (    )  

 – 1, «Ce texte est assez triste» (    )  

 – 2.  
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      20 ,    

   40     18 . 

  ( . 5)    , 

      .  

 

 
 5.   ,       

 
 

2.3.1.2.       

 

         

     Nely García Rodriguez 

«Ser y poder ser»: 

La tecnología del transporte público estaba muy avanzada. Algunos coches 

se movían por espacio aéreo y otros por tierra, pero la energía que consumían 

ambos era eléctrica, o algo similar que no generaba contaminación. Escogió el 

aéreo porque el pabellón de conferencias quedaba lejos. Pulsó una tecla de su móvil 

y a los dos minutos una especie de pájaro grande se posó delante de ella. Las puertas 

automáticas en el nacimiento de sus alas se abrieron. Alicia se introdujo en el 

interior; los asientos confortables estaban casi todos ocupados y una señal 

intermitente con resplandor amarillo le señaló un asiento libre. El artefacto se elevó 

por encima del transporte rodado, pero siguiendo el mismo trayecto de grandes 

avenidas. En tres minutos aterrizó delante de un pabellón impresionante por su 

originalidad y belleza — pensaba [GARCÍA RODRIGUEZ_S.] 

12

10

5 5

2
3 3

18-23 24-29 30-35 36-41 42-47 48-53 54-59

Во а т е пондентов ф . я .
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 ,      . 

 ,       

(    ): 

La tecnología del transporte público estaba muy avanzada. Algunos coches 

se movían como perdidos por espacio aéreo y otros por tierra, pero la energía que 

consumían ambos era eléctrica, o algo similar que no generaba polución. Escogió 

el aéreo porque el pabellón de conferencias quedaba lejos. Con angustia pulsó una 

tecla de su móvil y a los dos minutos una especie de pájaro grande se posó delante 

de ella… Las puertas automáticas en el nacimiento de sus alas se abrieron. Esta 

semana no se ha producido ningún suicidio en esta línea. Alicia se introdujo en el 

interior con los ojos llenos de lagrimas  porque se le murió un hijo, aún no hace un 

mes; los asientos confortables estaban casi todos ocupados y una señal intermitente 

con resplandor amarillo le señaló un asiento libre. En su cabeza los pensamientos 

se atropellan unos con otros, ella no podía estar ni concentrada ni feliz. El artefacto 

se elevó por encima del transporte rodado, pero siguiendo el mismo trayecto de 

grandes avenidas. En tres minutos aterrizó delante de un pabellón impresionante 

por su originalidad y belleza, pero desapego a la vida — pensaba. 

      google    

        . 

        

  .     , 

  

1) Este texto no es triste;  

2) Este texto es un poco triste; 

3) No puedo responder; 

4) Este texto es muy triste; 

5) Este texto es bastante triste. 

      .  , 

 «Este texto no es triste» (     )  
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 – -2, «Este texto es un poco triste» (    ) 

  –  -1, «No puedo responder» (  ) – 0, 

 «Este texto es muy triste» (    )  

 – 1, «Este texto es bastante triste» (    ) 

  – 2.  

      20 ,    

   40     18 . 

  ( . 6)    , 

      .  

 
 6.   ,        

 
2.3.1.3.       

 

         

     « .   »: 

    500,      

       . Ч    

        . 

—      .  -    ,   

    -  ? ,   . ,  

 - ,         

. 

    –      . 

–    ?   . 

13 13

4
3

4

2
1

18-23 24-29 30-35 36-41 42-47 48-53 54-59

Во а т е пондентов п.я .
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 ,  ,     .  

  . 

–   ,         

.   ? 

—       [ _ .] 

           

 ,      . 

 ,       

(    ): 

    500,      

        . Ч   

             

. 

— .  .   .  -     – 

    –          ? ,   

. 

         

.  «  ,           …» - 

 .  

    –      . 

–    ?   .     

   . 

 ,  ,     .  

  . 

–   ,         

.   ? 

—       –  ,     

        . 

      google    

        . 
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  .     , 

  

1) Э     ;  

2) Э    ; 

3)  ; 

4) Э    ; 

5) Э    . 

      .  , 

 «     »   – -2, «  

  »   –  -1, «  » – 0, 

 «    »   – 1, «  

  »   – 2.  

      20 ,    

   40     18 . 

  ( . 7)    , 

      .  

 

 7.   ,        

 

 

 

 

 

2.3.2.   ,   ,  

   t-    

 

14

19

1 1

5

18-23 24-29 30-35 36-41 42-47

Во а т е пондентов у . я .
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  ,     

 .       

        

        

    . 

       

 -       

 t-     Psychol-ok [Psychol-ok.  

 t-  , URL]. 

       ,  

        

   .  ,   , 

        

     :   

       – 5.5,   

  .  

  ( . 8)     

-   . 
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 8.    -    

  ( . 9)   ,   

  2.02     ,    

 2.02 – 2.71  ,    2.71  

. ,   5.5    

 .   

 

 9.          
   ,   -  

 ,  ,  ,  

 ,          

    .   
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       – 4.3,    

.  

  ( . 10)     

-   .  

 

 10.    -    

  ( . 11)   ,  

   2.02     ,   

  2.02 – 2.71  ,    2.71 

      . , 

  4.3       

  ,      

     . 
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 11.          

  ( . 12)     

-   .  

 

 12.    -    

  ( . 13)       

       , 

    2.02     ,   

  2.02 – 2.71  ,    2.71 

      . , 

  6.7       
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 ,        

   . 

 

 13.          

 ,     , 

  ,    ,    

 ,         

     ,     

.  

 

2.3.3.       

 Sketch Engine 

 

    Sketch Engine    

    ,   

.         

.  

 ,        

,    ,   (   

 ,  ,      ), 

  (     ), 

 (    ,  
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 ,  ), .  .   

. (  ,   ),  

        (  

  ,     

( , , , )),     (  

  ,   , 

 ),         

(    ),     

        (    , 

    (   ,    

)). 

    ,    

 ,      , 

   2 ,      Sketch Engine 

  61,025      3.34 

ipm. 

    Sketch Engine    

,   ,  6 ,   

 ,  ,   ,  ,  ,  .  

      .  

    ,    Sketch Engine,  

 1000 ,      , , 

 ,  ,  ,   ,  ,  .   

   .     ,  

       , 

        

 ,     ,     

        

    ,     

       .  
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     ,   

,  33 ,   Sketch Engine   

 466,209      25.50 ipm.  

       : , , 

, - , , , , , ,     

  .        

      ,  

        – 

. ,          

 -       

    ,    

       

.  

-        , 

  ,  1 ,   Sketch Engine  

-   116 ,  ,    

,   ,   , 

,       " ,   !"  - 

 ;         , 

       ;   , 

   ,   . 

     ,  

 ,  2 ,   Sketch Engine   

 205,110     11.22 ipm. 

     , 

  ,  1 ,   Sketch Engine  

  179,648     9.83 ipm. 

       ,  

  ,  como perdidos (  ) 

(     ), con angustia (  
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) (    ,  ,   

 triste, tristeza), con los ojos llenos de lágrimas (  ,  

) (    ,  

 ,  ), delante de ella… (  

) (  ,   ), porque se 

le murió un hijo, aún no hace un mes (      ,    

 ) (    ,  

   ( , , , )), en su 

cabeza los pensamientos se atropellan unos con otros (     ) 

(    ,   

,  ), ella no podía estar ni concentrada ni feliz 

(     ,  ) (  

  ), esta semana no se ha producido ningún suicidio en 

esta línea (         ) (  

  ,     

(   ,    )). 

    ,    

 ,      , 

 angustia (‘ ’)  3    

  608.15 ipm.   Sketch Engine  

  132,223     12.04 ipm. 

    Sketch Engine    

,   ,     28 

, , de lágrimas (  ), con los ojos (  ), a llorar 

(‘ ’), más que (  ).    Sketch Engine  

    1000 , , verdad es que 

(   , ), fin de semana (‘ ’), en el mercado (  ). 

    ,     

     , ,  
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    . 

    ,    

 ,      , 

 lágrimas (‘ ’)  9    

 1,824.45 ipm.        

 Sketch Engine    106,193   

  9.67 ipm.  

-  se le murió un hijo (    )    

,   ,  1 ,   Sketch 

Engine  -   35 .     

    , , porque se le murió un 

hijo y está en una situación crítica (      ,    

  ), sé que tuvo mala suerte se le murió un hijo joven ( , 

   ,     ).  

 suicidio (‘ ’)    ,  

 ,  6     1,216.30 ipm. 

  Sketch Engine    105,311   

  9.59 ipm.  

 morir (‘ ’)  44      

después (‘ ’), aquí (‘ ’), así (‘ ’), también (‘ ’), muy (‘ ’), 

madre (‘ ’), niño (‘ ’), gente (‘ ’), señor (‘ ’), hombre 

(‘ ’), hijo (‘ ’), de (‘ ’), en (‘ ’).  ,  

    ,  ,  

 morir (‘ ’). ,    

      . 

 ,         

   -     

   ,  .  
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       ,  

  ,  il serait sans doute déjà mort de chagrin (  

      ) (   

  ), tristes (‘ ’) (   

 ,  ,    triste, tristesse), 

sanglotait (‘ ’) (    ,  

 ,  ), ALOOONE! SEULE! 

SEUUULE! ( ! ! !) (  , 

  ), après de la mort de sa femme (  

  ) (    ,  

   ( , , , )), il est 

obsédé par la mort (   ) (    

,   ,  ), 

comme si il n’existait pas (     ) (  

  ), se tuer en public (    ) 

(    ,    

 (   ,    )). 

 tristes (‘ ’)    ,  

 ,  2     530.08 ipm. 

  Sketch Engine    49,055   

  4.29 ipm. 

    Sketch Engine    

,   ,     

28 , , dans le vide (  ), de pleurer (  ), par une 

fenêtre (  ).    Sketch Engine     

 1000 , , la première fois (  ), plus 

grand (‘ ’), en particulier (  ).    

        

.       

     .  
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 sanglotait (‘ ’)     1   

  265.04 ipm.   Sketch Engine  

      1,773   

  0.15 ipm. 

-  après de la mort de sa femme (    )  

  ,   ,  1 ,  

 Sketch Engine  -   17   

  < 0.01 ipm.      

    , , dans la maison désertée par le père, 

l'après de la mort (  ,     ), qu'en serait-il  

lorsque tu sais que l'après de la mort est encore plus terrible? (    

,    ,     ?). ,   

   , ,  j'apris peu de 

tems après de la mort du Duc de Bourgogne (     

). 

 se tuer (  )    ,  

 ,  1     265.04 ipm.  

 Sketch Engine    8,092    

 0.71 ipm.  

    ,  ,   , 

      

       . ,  

,      ,  

    ,   

  .   

 ,      ,    

  ,        

     - ,   

       . 

  -     
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 ,      

  .        

   ,      

 -      

  ,  . 

 

2.4.        

     -  

 

      , 

    -   

,     - , 

        

,   « »  « »,  

       

   .     

    27  ,      

   .      

     ,   

            

  [Kolmogorova, Kalinin, Malikova, 2019].  

   ,      

.          

   ,       

    . 

     ,   

 ,        

       : 

1) : ' ', ' ', ' ', ' ', ' '; 

2) : ' ', ' ', ' ', ' '; 
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3) : ' ', ' ', ' ', ' ', ' ', 

' ', ' '; 

4) : ' ', ' ', ' ', ' '; 

5) : ' ', ' ', ' ', ' ', ' ', 

' ', ' '; 

6) : ' ', ' ', ' ', ' ', 

' ', ' ', ' ', ' ', ' ', 

' ', ' ', ' ', ' ', ' ', ' ', ' ', 

' ', ' ', ' ', ' ', ' ', ' ', 

' ', ' ', ' ', ' ', ' ', 

' ', ' ', ' ', ' ', ' ', 

' ', ' ', ' ', ' '. 

         

 - .  ,   
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 - .      

   . 

.   -     8  
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1. 

 
0,15739769

15 0,1265822785 
5,4325955

73 1,756198347 1,017935046 
1,1562998

41 
1,7738359

2 
0,88388911

21 

2. 
 

0,05246589
717 0,1265822785 

1,6096579
48 0,3099173554 

0,096946194
86 

0,4385964
912 

0,1108647
45 

0,20088388
91 

3. 

 
0,26232948

58 0 
0,4024144

869 0,2066115702 
0,290838584

6 
0,2392344

498 
0,3325942

35 
0,16070711

13 

4. 

 
0,20986358

87 0 
0,4024144

869 0,3099173554 
0,436257876

9 
0,1993620

415 0 
0,08035355

564 

5. 

 
2,67576075

6 1,518987342 
1,2072434

61 1,549586777 1,938923897 
2,4322169

06 2,2172949 
1,48654077

9 
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6. 
 

1,46904512
1 2,278481013 

8,0482897
38 10,95041322 5,428986912 

15,031897
93 

8,2039911
31 

4,90156689
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)   ( ,    

    , -  ); 
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    ,    
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)  ,    

( ,    ,   , 
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6.       

 Sketch Engine     , 
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.        
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 frTenTen, esTenTen, ruTenTen.     
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    - ,     
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. . , . . , . . .   . . , 
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 .  
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   tristesse, triste, tristeza, triste, , . 
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        : 

1)     (   
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(      ,    
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( ,    ,   , 
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d)    (      
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    (tristesse) 

 
1. Abandon 
2. Abattement 
3. Abattu 
4. Abcès 
5. Accablant 
6. Accablé 
7. Accabler 
8. Affecte ́
9. Affecter  
10. Affliction 
11. Afflig e ́
12. Affligeant 
13. Affliger 
14. Affreux 
15. Ahaner 
16. Aigre 
17. Aigri 
18. Algie  
19. Amer 
20. Amertume 
21. Angoisse 
22. Angoisse ronge 
23. Apathie 
24. Assiéger de soucis 
25. Asthénie  
26. Atrabilaire 
27. Attriste ́
28. Attrister 
29. Austère 
30. Avoir le cafard 
31. Bilieux 
32. Bouleversante 
33. Bourru 
34. Brûlure 
35. Cafard 
36. Cafardeux (pop) 
37. Calamiteux 
38. Calvaire 
39. Chagrin 
40. Chagriner 
41. Châtiment 

42. Chiffonner 
43. Collier de misère 
44. Comme une porte de 

prison 
45. Compression 
46. Condamnation 
47. Consternation 
48. Consterne ́
49. Consterner 
50. Contrariéte ́
51. Contriste ́
52. Contrister 
53. Contrit 
54. Contrition 
55. Courbature 
56. Coûter 
57. Crève-cœur 
58. Crise 
59. Crispation 
60. Croix 
61. Cruel 
62. Cuisson 
63. De mauvais poil 
64. Déchirant 
65. Déchirement 
66. Décourage ́
67. Déplaire 
68. Déplaisir 
69. Déplorable 
70. Dépression 
71. Désabuse ́
72. Désagrément 
73. Désappointé 
74. Désenchante ́
75. Désespère ́
76. Désespoir 
77. Désillusionne ́
78. Désobliger 
79. Désolation 
80. Désole ́
81. Désoler 

82. Détresse 
83. Deuil 
84. Déçu 
85. Difficile 
86. Difficulté 
87. Dolent 
88. Douleur 
89. Douloureux 
90. Effort 
91. Élancement 
92. Elégiaque 
93. Embarras 
94. Empreint de 

tristesse 
95. Ennui 
96. Ennuyer 
97. Ennuyeux 
98. Eploré 
99. Epreuve 
100. Eteignoir 
101. Être sur les dents 
102. Fâche 
103. Fâcher 
104. Fâcheux 
105. Faire de la peine 
106. Fatigue 
107. Figure de carême 
108. Funèbre 
109. Funeste 
110. Gêne  
111. Grave 
112. Grimaud 
113. Gris 
114. Grisaille 
115. Humeur noir 
116. Hypocondre 
117. Hypocondriaque 
118. Il est dévore ́

accablé de chagrin 
119. Inconsolable 
120. Inquiet 
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121. Inquiétude 
122. Irritation 
123. Laideur 
124. Lamentable 
125. Lugubre 
126. Mal 
127. Malheur 
128. Marri 
129. Martel en tête 
130. Maussade  
131. Mauvais 
132. Mécontent 
133. Médiocre 
134. Mélancolie 
135. Mélancolique 
136. Meurtrir 
137. Meurtrissure 
138. Migraine 
139. Misérable 
140. Misère 
141. Monotonie 
142. Morne 
143. Morose 
144. Navrant 
145. Navre ́
146. Navrer 
147. Neurasthénique 
148. Obscur 
149. Paroxysme 
150. Pauvre 
151. Peine 
152. Pénalité ́
153. Pénible 
154. Pénitence  
155. Peser 
156. Pessimiste 
157. Piètre 
158. Pincement 
159. Piqûre 
160. Pitoyable 
161. Plaie 
162. Platitude 
163. Pleurnichard 
164. Poignant 
165. Préoccupe ́

166. Prurit 
167. Punition 
168. Rabat-joie 
169. Rage 
170. Rembruni 
171. Rembrunir 
172. Repentir  
173. Rude 
174. S’appliquer 
175. S’épuiser 
176. S’échiner 
177. S’efforcer 
178. S’éreinter 
179. S’esquinter 
180. Se crever 
181. Se donner de la peine 

(ou du mal) 
182. Se fatiguer 
183. Sensation pénible 
184. Sévère 
185. Sinistre 
186. Sombre 
187. Souci 
188. Soucieux 
189. Souffrance 
190. Spleen 
191. Suer 
192. Supplice 
193. Suspens 
194. Taciturne 
195. Tarabuster 
196. Ténébreux 
197. Terne 
198. Tirer la langue 
199. Torture 
200. Tourment 
201. Tourmenter 
202. Toute chose  
203. Tracas 
204. Tracasser 
205. Tragique 
206. Trimer 
207. Triste  
208. Tristesse  
209. Trouble-fête 

210. Tuer 
211. Uniformité 
212. Vexer 

  



 

  

    (tristeza) 

 
1. Abatimiento 
2. Acíbar 
3. Aflicción 
4. Afligido 
5. Afligir 
6. Afligirse  
7. Agonía 
8. Aguantar 
9. Ahogo 
10.  Ajusticiar 
11.  Amargor  
12.  Amargura 
13.  Angustia 
14.  Angustioso 
15.  Añoranza  
16.  Añorar 
17.  Apenado 
18.  Apesarado 
19.  Apuro 
20.  Arrepentirse 
21.  Atormentar 
22.  Berrear 
23.  Borrascoso 
24.  Calamidad 
25.  Cancamurria 
26.  Castigar 
27.  Castigo 
28.  Clavo 
29.  Con el agua al 

cuello 
30.  Condena 
31.  Condolerse 
32.  Conflicto 
33.  Congoja 
34.  Consternación 
35.  Corrección  
36.  Correctivo 
37.  Daño 
38.  De vida o muerte 
39.  Depresión 
40.  Desaliento  

41.  Desamparo 
42.  Desánimo  
43.  Desazón 
44.  Desconsolado 
45.  Desconsuelo 
46.  Desdicha 
47.  Desesperación 
48.  Desgracia 
49.  Desilusión 
50.  Desolación 
51.  Dificultad 
52.  Disgusto 
53.  Dolencia 
54.  Dolerse 
55.  Doliente 
56.  Dolor 
57.  Dolorido 
58.  Doloroso 
59.  Duelo 
60.  Echar de menos   
61.  Echar en falta  
62.  Ejecutar 
63.  Entristecimiento 
64.  Espina 
65.  Expiar 
66.  Extrañar 
67.  Frustración 
68.  Gemir 
69.  Gimotear 
70.  Gozo 
71.  Gravedad 
72.  Hiel 
73.  Hipocondría 
74.  Implorar 
75.  Indisposición  
76.  Inquietud 
77.  Julepe 
78.  Lagrimear 
79.  Lamentable 
80.  Lamentar 
81.  Lamentarse  

82.  Lamento 
83.  Lastimoso 
84.  Leña 
85.  Lobreguez 
86.  Luto 
87.  Lloriquear  
88.  Mal 
89.  Mal de la tierra 
90.  Malhumor 
91.  Martirio 
92.  Melancolía 
93.  Morriña 
94.  Mortificación 
95.  Mortificar 
96.  Motear 
97.  Murria 
98.  Negrura 
99.  Nostalgia 
100. Padecer 
101. Padecimiento 
102. Pasarse 
103. Pasión de 

ánimo 
104. Pasmarse 
105. Pena 
106. Penoso 
107. Pesadez 
108. Pesadumbre 
109. Pesantez 
110. Pesar 
111. Pesimismo 
112. Proceloso 
113. Pujar 
114. Punición 
115. Pupa 
116. Quebranto  
117. Quejarse 
118. Reprimenda 
119. Sanción 
120. Sancionar 
121. Saudade 
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122. Sentir 
123. Sinsabor 
124. Soledad 
125. Soltar el trapo 
126. Sollozo 
127. Sombras 
128. Soportar 
129. Sufrido 
130. Sufrimiento 

131. Sufrir 
132. Suplicio  
133. Suspirar 
134. Taciturnidad  
135. Tempestuoso 
136. Tormento 
137. Tormentoso 
138. Tortura 
139. Traspaso  

140. Trastorno  
141. Tribulación 
142. Triste 
143. Tristeza 
144. Zangarriana 

     
  



 

  

    

 
1.   
2.   
3.  
4.   
5.   
6.   
7.   
8.   
9.   
10.   
11.   
12.   
13.   
14.   
15.   
16.   
17.  
18.   
19.   
20.   
21.   
22.  
23.   
24.   
25.   
26.   
27.   
28.   
29.   
30.   
31.   
32.   
33.   
34.   
35.  
36.   
37.   
38.   
39.   
40.   
41.   

42.   
43.   
44.   
45.    

  
46.   
47.   
48.   
49.    
50.   
51.   
52.  
53.   
54.   
55.   
56.   
57.   
58.   
59.   
60.   
61.   
62.   
63.   
64.    
65.  
66.   
67.   
68.   
69.   
70.   
71.   
72.   
73.   
74.   
75.   
76.   
77.   
78.   
79.   
80.   
81.   

82.   
83.   
84.   
85.   
86.   
87.   
88.   
89.   
90.   
91.   
92.   
93.   
94.   
95.   
96.   
97.  
98.   
99.   
100.   
101.   
102.   
103.   
104.   
105.   
106.   
107.   
108.   
109.   
110.   
111.   
112.  
113.   
114.   
115.  
116.   
117.   
118.   
119.   
120.   
121.   
122.   
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123.   
124.   
125.   
126.   
127.   
128.   
129.   
130.   
131. 
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